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Ilz az irá i
az apáknak szól

, Irta: Dr. Vass József.
Negyedszer fogom meg a tol

lat, hogy még egyet-mást meg
írjak a gyermeknevelésről. Leg
utolján arról volt szó, hogy az 
édesapának a gyermekei iránt 
való szeretetben hasonlatosnak 
kell lenni a jó Istenhez. Példát 
is hoztam erre a szeretetre, de 
azért érzem, hogy legelőször 
meg kell magyaráznom világos 
okoskodással, mi az a szeretet.

Szép magyar nyelvünk ezek
ben a dolgokban olyan szemér- 
metes, mint a szűz leány szo
kott lenni, mikor férjhez kérik. 
Nem emlegeti minden szíre- 
szóra a szeretetet. vagy pláne 
a szerelmet, hanem majdnem 
fátyollal takarja le a kifejezését, 
mikor a szeretet, vagy szerelem 
szó helyett azt mondja, jó szív
vel van hozzám. Ez a mondás 
mutatja legjobban, hogy valakit 
szeretni annyit jelent, mint az 
illetőnek javát akarni Akihez 
ín jó szívvel vagyok, vagyis : 
aöl én szeretek, annak én ja
vát akarom.
Itt azonban meg kell állapod

nunk, mert sokfelé csavarodik 
a gondolkozás menete.

Először nagy különbség van 
abban, hogyan akarom én más
nak a javát. Lehet úgy, hogy 
nem irigylem tőle a dolga jóra 
fordulását, vagy kívánom lel- 
kemböl, hogy boldoguljon, eset
leg szánakozom a szerencsétlen
ségén, nyavalyáján, de cseleke
dettel nem segítek rajta, hanem 
engedem, hogy a maga erejé
vel törülközzék ki a bajból. Ez 
nem igazi szeretet. Ez csak 
olyan szeretetnek, mint a limo
nádé italnak, meg a szamár pa
ripának. Sőt sokszor csak kép
mutatás az ilyen szeretet, amely- 
iyel az illető magát is becsapja, 
meg másokat is. Sok ilyen is
tenhálálkodó atyánkfia ténfereg 
ezen a világon, akik apádról- 
anyádról agyondicsérnek, meg
szorongatják a kezedet és még 
a Riska tehén egószségbeli mi

' voltát is elmagyaráztatok ma- 
| guknak, tanácsot is adnak any- 
i nyit, hogy a füled is kétfelé áll 
I tőle, de ha kérsz tőlük valamit, 
j akárcsak egy sütet kenyérre va- 
i lót is, akkor senki sincs otthon.
i Az igazi szeretet netn érzés- 
j ben kívánja másnak a jót, ha
j nem akaratban. Nagy különbség 
ám ez ! Egyszer egy községben 
tartózkodtam, amikor éjjel leé- 

> gett egyik testvérünk háza. 
Másnap reggel én is ott jártam 
az elpusztult háznál, a mikor az

alsó szomszéd ott volt vigasz
talni a busulásnak eredt gazdát. 
Vagy egy óráig ott fecsegett a 
romok között, hogy „Így meg 
úgy sógor, majd megsegíti ken
det az Isten, sógor," aztán út
nak vált. A felső szomszéd is 
átlépett a kárvallott gazdához a 
két erős legény fiával. Szűkén ! 
mórte a szót, de dologhoz Iá- j 
tott. Átvezette az állatokat a i 
maga portájára, aztán a két fi
ával neki állott széthányni az 
égett gerendákat. A ház egyik 
részén a beégett padlást úgy, a 
hogy helyrehozták, aztán az 
udvarra hányt bútorokat be- 
hordták, hogy eső ne verje a 
megmaradt vagyont. Ez a felső 
szomszéd igazán Krisztus Erünk 
módjára szerette kárvallott em
bertársát, vagyis erős akarattal 
kivánt neki jót és az akaratát 

I átváltoztatta cselekedetté. Ilyen 
| a jó Istennek irántuk való sze- 
| retete is. Javunkat akarja, de 
í nem nézi ölhetett kezekkel 

vergődésünket, hanem cselekszi 
| azt, a mi igazán javunkra vá
lik.

! Másodszor nagy külömbség 
van abban, hogy számitom-e 
hasznomat, a mikor mással jót 
teszek, vagy önzetlenül cselek
szem ? Az igazi szeretet nem 
üzlet, a ki igazán szeret, az 

■ nem a maga javát keresi, mikor

mással jót tesz. Tudom ón 
azt, hogy igen nehéz dolog a 
magunk érdekeit nem tekinte
nünk, de hiszen azért mondot
tam, hogy az igazi szeretetnem 
természetes, hanem természet
fölölti dolog. A jó Isten szereti 
a világot, javunkat akarja és 
folyton jót tesz velünk, az ő 
szeretete épen isteni szerotet- 
mert a maga iavát sohasem te_ 
kinti, a mint hogy nem is te' 
kintheti, mert az ő örökkévaló
ságának ez a világ se hasznára 
se kárára nem lehet.

Fogjuk meg ezek utáa a dol
got a markolóján. Az édesapa 
szeretete akkor igazi, ha cso- 
lekszi mindazt, a mi gyerme
kei javára szolgál; másodszor, 
ha a saját javát nem tekinti, mi
kor gyermekei jövőjéről és jó
voltáról van szó.

Mi szolgál a gyermek javára V 
Ezt én itt nem tudom megmon
dani. A gyermek ahány, annyi
féle, a mi azt jelenti, hogy min
degyiket egészen külön kell ke
zelni és nevelni. Azért szüksé
ges, hogy az édesapa nagy te
kintélyével és tapasztalataival 
bölcsen megértse meghatározza 
és végrehajtsa azt, a mit a gyer
mek iránt való szeretet néki 
diktál. Például a gyerek vallá
sos neveléséből nem szabad 
egy fikareznyit sem engedni

M a r g i t k a .
— Pierre L 'crm ite után. —

A tanácsos ur a legszigorúbb 
utasítást kapta nejétől, hogy ma 
legkésőbb 11-re ok vetetlenül ott
hon legyen ; azalatt a kis leány fel 
lesz öltözve, elvégzik a villásregge
lit és déltájban meglátogatják a 
szent sirt.

A méltóságos asszony nem sze
rette a lármát és a tömeget; olyan 
időben szerette ájtatosságát elvé
gezni, a mikor kevesen járnak a 
templomba.

Elég idegesen is folyt a villás
reggeli.

— János, vegye el a Margitka 
tányérját! . . .

— János, adja oda a tőkehalat 
a méltóságos urnák ! . . . Meg
álljon ! hozza a sütemény . . . így 
ni, ami engem illet, én készen 
volnék . . .

— Ejnye, drágám, mit sietsz
úgy? hiszen ez valóságos vadász
reggeli. — Példázott a tanácsos ür. 
Nekem pedig ma véletlenül szörnyű, 
étvágyam van. “

— Különös, épen nagyszombat 
napján ?

— Meg is büjtöltettél szivem, 
ebben a böjtben alaposan. Egek ! 
ilyen halat enni villásreggelire ! Ezt 
sem tegnap fogták ki a tengerből!

— Nos olyan régi semmiesetre 
sincs, mint amilyen régen . . .  de 
hát hagyjuk ezt most . . .

— Hogyan ? amilyen régen . . . 
micsoda ?

— Amilyen régen az én drága 
férjem utoljára végzett húsvéti 
gyónást.

A tanácsos ur mesterkélt nyu
godtsággal mosolygott.

— Hát ami azt illeti . . .
—• Nem, ne is beszélj, te csak 

tréfát űzöl ebből :■ szent dologból. 
Pedig látod, nekem ez fáj. Vala
hányszor itt a husvét mindig végig
hasogatja a szivemet az a gondo
lat, hogy nekem oly kitűnő oly 
kedves, derék férjem van, akiben 
megvan minden jótulajdonság . . .

— Ejnye, hízelegsz ?
— Kivéve a legfontosabbat . . . 

hogy nincs benne annyi bátorság. . .
— Bocsánat, kicsikém, már 

ebben tévedsz! Tudom, hová 
akarsz eljutni. Pardon, bennem nem

| a bátorság hiányzik, hanem a meg
! győződés, ha úgy tetszik, a hit. Az 

én felfogásom, az én nézetem . . .
! szóval, nos igen, kimondom nyil- 
i tan : én nem hiszek ezekben a dol- 
I gokban ! Érted ?
! S amint elkezdte magyarázgatni 
1 kissé rekedtes hangján, hogy miért 
j  nem hisz, dehogy vette észre, hogy 
I Margitka, az aranyfürtű kis leány,
1 elfeledkezik a reggeliről, el a süte- 
| ményről, mely tányérán hever s 
1 szemét-száját oly izgatott kérdező 
| álmulattal függeszti beszélő, geszti- 
j kuláló papájára . . .

: A Rókus-templom órája ép most
| ütötte el a delet.
i A csendes sirkápolna mélyén, a 
! sötét gyász függönyökkel környe- 
j  zett apszisban a Kálvária képe : a 
j haldokló Üdvözítő a kereszten, 
j Viaszgyertyák, virágok, szines-fé- 
j  nyes üveggömbök veszik körül a 

kitett Szentséget. Csak egy két 
család, meg egy-két magányos em
ber imádkozik a padokban, akik tán 
séta közben vagy hivatalból jövet tér
tek be szentsirlátogatásra. A taná- 
csosné jól számította ki az időt,

amikor csaknem egyedül leheletc- 
Minden csupa csend, csupa elme- 
rültség és áhitat volt.

A papa szenteltvizet nyújt a ma
mának, ki Margitkát kézen vezet’ ; 
maga nem vetett keresztet. Meg
állnak a fcépolna közepén, hogy 
senkit ne zavarjanak az áhítatban. 
Epén szemközt a Krizztusképpel s 
az Oltáriszentséggel. A Megfeszített 
mintha vérezne még, mintha csak 
most kiálltotta volna, hogy „Betel
jesedett,“mintha csak most hajtotta 
volna le holtfáradt fejét.

A nő mély áhítattal térdel le az 
egyik pad szélén s arcát két kezébe 
rejtve imába m erül; azután maga 
mellé inti kis leányát s szelíden be
vonja a padba, a térdeplőre. Meg
fogja a gyermek derakát, szivéhez 
szorítja s egy hivő anya egész 
áhitatos, szent komolyságával ok

: tatja :
1 -  - Nézd, kis lányom, suttogja, ez
| a jó Jézus, a mi Istenünk, aki meg- 
j halt értünk. Nézd, a rossz emberek 
I a keresztfára szögezték. Valahány- 
I szór rosszat teszel, mindig fáj neki. 

Imádkozzál hozzá kicsikém, hogy 
megbocsásson . . .

I Egyszerre azonban elakad a

SöTflgjártó János hazai és rumburgi vászon-áruháza 
barátok épülete,

AZELŐTT: Ö z v .  ürfT A . N E L
OLCSÓ S Z AB O T T  ÁRAK
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Jóravaló családokban ma is úgy 
van, mint boldogult édesapám 
megkövetelte, hogy este 7 vagy 
8 órakor a haranszó első kön- 
dulására minden gyermeknek 
be kellett sietni a szobába kö
zös imádságra. Sokszor _ nehéz 
volt abban hagynunk a játékot, 
de tudtuk, hogy édesapánk nem 
enged az akaratából. Ugyanígy 
voltunk reggel este, evés előtt 
és evés után az imádsággal, 
meg a templombajárással is. így 
lehet a gyermekből imádságsze
rető, istenfélő embereket ne
velni. Ismerek gyenge édesa
pát, a ki már nem tud helyet 
találni a serdülő suhanc-fiának. 
Iparosinasnak adta, de a kö
lyök mindenhonnan hazaszökik. 
Persze, nem tetszik neki a do
log mez a pofon, a melyek kö
zül az egyik okvetlen kijár az 
inasnak. Vagy a dolog, vagy a 
pofon. Lót-fut a szegény apa, 
egyik mestertől a másikhoz, 
közbe a fiúnak már az álla is 
szőrösödül, de egyebet nem tud, 
mint napot lopni meg cziga- 
rettát sodorni. Ez az apa nem 
jól szereti fiát, nem tudja igazán 
javát akarni.

Azt mondottam előbb, hogy 
az édesapának nem szabad te
kinteni a saját javát, a mikor 
gyermekei jövőjéről van szó. 
Állom a mondást, de meg ne 
botoljunk az értelemben. Úgy 
értem, hogy a szülőnek jelen
legi áldozattól, saját mostani ér
dekének elvetésétől nem szabad 
visszariadnia, ha gyermeke jö
vőjéről van szó. De nem ugy 
értem, hogy a szülő ne remény
kedjék a jövőben és ne számít
son arra, hogy öreg napjaira 
gyermekének hálája és erős karja 
lesz az ö támasztéka. Hisz az 
egészen természetes, hogy a 
szülő számit gyermeke segítsé
gére és ez a számítás nem is 
teszi önzővé gyermeke iránt 
való szeretetét. Isten és a gyer
mek ellen való bűn ott van, 
ahol az apa sajnálja a pénzt, 
amit gyermekére kellene fordí
tania, vagy fél a nélkülözések

től, amelyeket tűrnie kellene, 
ha gyermekét például iskolába 
küldené az eke szarva mellől. 
Van olyan apa is, aki még az 
időt is sajnálja, azért nem fog
lalkozik gyermekeivel, amint
hogy tényleg ismertem egyet, 
aki minden reggel megmosó
gáttá a borjuk, tehenek szemét 
itatáskor, de azzal nem törődött, 
hogy a gyermeke megmosako
dott-e tisztességesen !

F éltékeny.
fiatal asszony. 

H a l á l t
m a j d .

sör t  k í v á n t .

Halálba kergetett a féltékeny
ség egy fiatal asszonyt, de a 
másvilág kapujánál megjelent a 
véletlen katonája s hatalmas 
pallosával legyőzte az asszony 
üldözőjét, a féltékenységet. így 
a menyecske a halál kapujából 
visszamehet az életbe.

Adonyhoz tartozó Alsóezikola 
pusztán 117 aratómunkás dol
gozik. Szakácsnőt is Zalából 
hoztak magukkal, mert azt tart
ják, hogy a „zalai főzet" leg
jobb a világon. Egy fiatal asz- 
szonyka, Demeter Józsefné tölti 
be azt a rendkívül fontos sze
repet. Igen jól főz, de egy hi
bája vau, hogy túlságosan fél
tékeny a férje urára. Féltékeny
sége annyira gyötörte, hogy teg
napelőtt elkeseredésében gyufa
oldatot ivott.

Szerencsére az orvos, dr. 
Sajgó Gusztáv gyorsan megér

kezett s ellenmérget adott be az 
életunt aszzo n y k án ak .A z  el
lenméregnek oly hatása volt, 
hogy vasárnap reggel mái1 
nem halált, hanem jégbehütött 
sört kívánt. Habzó söröspohár
ral a kezében, ágyában párnái 
közö/t felkönyökölve megfo
gadta, hogy többé nem lesz fél
tékeny.

Szeren csétlenség 
a Sinai hegyen.

A „Fák és Madarak Napja" 
még nem érte el azt az ered
ményt, amit vártak utána, pedig 
még a legutolsó pusztai kis is
kola növendékeivel is szorgal
masan megünnepelted)!' minden 
esztendőben.

A Jancsika, Pistika, meg a 
Ferkó gyerek a madárnapi ma
gyarázatokból megtudja, hogy 
melyik madár milyen fán sze
ret fészkelni, mikor vannak to
jásai stb. stb. A gyerekek jól 
megjegyzik maguknak a hallot
takat s értékesítik a beszedett 
tudományt a jövendőbeli fészek
szedéseknél

Battyányi András alsócikolai 
uradalmi cseléd 7 éves Andris 
fia nem unatkozik a nagy va
kációban. Legkedvesebb szóra
kozásai közé tartozik a madár
tojások és fiókák szedése. Mű
vészetté fejlesztette a sportnak 
ezt az ágát, olyan kitünően meg
tanult mászni a pusztával szom
szédos Sinai hegy magas fáin, 
hogy a mókus hozzájárhatna is
kolába De mindnyájunkat érhet 
baleset. Andris, a mászó művész 
nem tud számolni s így nem

számolt azzal az eshetőséggel
hogy egyik ág nem olyan vágT
tag, mint a másika hogy a gyea_ 
gébb le is törhetik alatta. gz 
az eshetőség be is következett. 
Tegnap délelőtt letörött alatta 
az ág, Andris lezuhant a ma
gasból s a szerencséden fiúnak 
mind a két lábszára eltörött.

I Szülei lakásán ápolják. Most 
j szenvedések között fogadkozik 
j hogy ezentúl megtartja, amit á 

Fák és Madarak Napján a tanító 
urnák megígért.

HÍREK.
N a p t á r .

Julius 27- Szombat
R. fvath. * Punfoleori.
P ro t: Pantalü,
Gór. Apuila.
Zsidó. Sub. Mát. Ma.
Nap kel : 4 ó. 31. nyugszik 7 40,
Hold kel: 7 ó, 23. nyugszik 2 ó. 1.

—  A vármegyei közgyűlésre,
mely tudvalevőleg hétfőn lesz, 
a m unkapárt vezetősége óriási 
erőfeszítést tesz, hogy Tisza- 
Lukácséknak minél nagyobb 
többséggel liferálhassa be a 
bizalmat. Szelíd és nem szelíd 
nyom ások alatt görnyednek a 
görbülni tudók és be Jognak 
gördülni a közgyűlésre, hogy 
elrebegjék a főispánt és kor
m ányt boldogító igent. Hát az 
ellenzék ? Drága gyöngyöm mit 
csinálsz te most ? Alszol ? Hát 
legjobb is ilyen melegben aludni 
s majd ha hűvösebbre fordul 
az idő, újra szavalni a haza
fias frázisok áradatát. Tény, 
hogy az ellenzék sorakoztatá- 
sára semmi sem történik esy 
kélfővárosisem m it mondó tudó
sításon kívül. Köszönjük szépen

szava . . . U micsoda borzalmas, 
kegyetlen látvány . . .  A gyermek 
arcára valami hideg közöny, va
lami visszutasitó kételkedés kife
jezése ült ki . . . Igen 1 ez a kék 
gyermekszempár az aranyhaj s a 
hófehér homlok alatt, amelyből 
máskor maga a mennyország mo
solygott a boldog anyára, e pilla
natban oly sivár hidegséggel, a ta 
gadás szellemének ridegségével me
redt ki az aranyszínű szempillák 
közül . . .

S a gyermek ajka megmozdul, 
rángatózik ; valami méltatlankodó 
gűnymosoly játszadoz rajta . . . be
szélni kezd :

— Mama, mit beszelsz nekem 
ilyesmit : suttogja félhangon s ha
ragosan rázza szét válláról szét
ömlő szőke haját . . . Úgyis tudod, 
hogy apa nem hisz ebben !

A fiatal asszony hirtelen elsép- 
padt s odainti férjét, hogy hajol
jon le.

— Mondd el ezt apának is, Mar
gitka ; mondd el mégegyszer ugyan
azt, amit most mondtál. De csen
desen, hogy meg ne hallja senki !

S az áhitatrakeltű kápolna csend
jén, ahol az ima szellemét leheli, 
ebben a kálváriái légkörben a gyer
mek rámutat a haldokló, a siró, a 
vérző Krisztus alakjára a kereszten 
s megismétli a borzalmas szót :

— Ugy e, apuka, ez mind nem 
igaz . . . ugy e, te sem hiszesz 
ebben •

Oly rettenetes volt ez az isten
tagadás a Kálvária lábánál s any- 
tiyira elváltoztatta a kedves gyér, 
mek arcát, aki csak akkor szép
iái hisz és szeret ; az anya oly 
halottsápadt volt s szemében a 
gyötrő szenvedésnek olyan kinja 
égett, hogy a férfi visszaborzadt 
attól, amit ő maga müveit.

Hirtelen kézen fogta gyermekét...
— Térdelj csak le, kicsikém,..  . 

így, az édes apáddal együtt . . .

tedd össze a kezed szépen . . . 
nézz fel a jó Istenre . . . Igen, ez 
a te Istened . . .  és az enyém i s ! 
. . . Nézd leánykám, Margitka, most 
már nem tréfálok . . . Bizony, jobb 
szeretnélek halva látni kis angyalom 
mint azt a szörnyű szót mégegy. 
szer hallani az ajkadról . . .

— Apuka, hát te is . . . hiszesz 
ebben ?

— Azonnal meglátod, kicsikém.
És a férfi felegyenesedve megin

dult az oltár felé. Tudta jól, hogy 
minden szem reá irányul. Odament 
egészen az áldoztató korlátig és le-

( térdelt a Tőidre fektetett feszület 
i előtt. Lehajolt hozzá és hosszan, 
j megalázódottan nyomta rá ajkát 
i az Üdvözitü véres alakjára, azokra 
1 a sebekre, amelyekből a századok 

folyamán annyi ezer lélek merített 
enyhülést és bocsánatot.

Azután felkelt s amint visszafor
dult, szemében minden ellenkezése 
dacára ott motoszkált egy fénylő

| könnycsepp. Helyére érve magához 
i ölelte Margitkát, de olyan erű’ 
I sen, hogy a kicsike felsóhajtott:

— De apuka, ne oly erősen !.'.
I Jaj !
j Csöndesen, hallgatva tértek haza 
j a lármás utcákon át.

Eznap este diner közben csak 
nem akart folyni a társalgás. Min
denki ugy tett, mintha semmi kü
lönös sem történt volna s apró 
hétköznapiságokról beszélt. De egy 
mondatnak sem volt folytatása . ■ •

Husvét reggelén a S órai misé 
nek egy ritkán látott vendége volt: 
a tanácsos ur, aki fiatal, sépadíarcu 
neje oldalán ott térdelt az áldoztató 
korlátnál. Az első pádból pedig egy 
kis urileány nézte őket, betéve ima
könyvét s nagy szemeket meresztve 
a látványra, mint aki lét, lát, de még 
nem egészen érti, amit l á t . . •

Modern fürdőszoba és 
mosdóberendezések stb 
Szakmába vágó javítások 
vidékre is azonnal teljesit- 
telnek. Telefon sz. 301.

 ̂ HíiklijiitosíkunisviSEtíkiístiitoraausí
házi berendezésekről felvilágosítás, tervezés és költségvetéssel készséggel szolgálnak

EPERJESI TESTVÉREK vízvezeték és csator-
■ názási vállalkozók.

Műszaki iroda és minta
raktár : R á k ó c z i -  és  
Bank-utcasarok. Műhely 

és cementáru gyár: 
Budai-ut 62 . sz.
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ilyen -kurucságot. Munka- 
M ék azzal forgolódnak, hogy 
íuslhék így, Justhék úgy . . . 
nedig hát minden epeszü em- 
Lf tudhatja, hogy nem Jus
s r ó l ,  hanem a letiport ma- 
„mt alkotmányról és arról 
van szó, hogy a bécsi mólódr
ól. ezentúl ellentmondás nél- 
iül lehessen liferáltatni az ol
v a sa tta  milliókat. Arról van 
szó", hogy megint berendez- 
jredhessék-e itt egy uj Tisza- 
korszak, mely fölfelé a leg
alázatosabb lakájt is megszé
gyeníti, lefelé pedig a zsar
nokságnak és feneketlen kor
rupciónak megtestesülése. Bi
zony érdemes lesz eljönni erre 
a közgyűlésre minden haza
fias érzésű bizottsági tagnak, 
ile egyúttal múlhatatlan köte
lesség és leszavazni az el
lenzéki javaslat mellett.

1 Lits Gyula meghalt Lits 
Gyula, Hont vármegye volt fő
ispánja és volt országgyűlési 
képviselő — mint őszinte rész
véttel értesülünk — ma reggel 
Karlszbaclban hirtelen meghalt. 
Röviddel előbb érkezett, hirte
len rosszullöt lepte meg s szé
lütés vetett véget életének. Lits 
Gyula 1846-ban született Símon- 
gáton, Somogymegyébón, a hol 
atyja a Sina Simon báró-féle 
uradalmak kormányzója volt 
Gimnáziumi tanulmányait befe
jezve.. a budapesti egyetemre 
került s a bírói vizsgálat leté
tele után 1869-ben Fejérmegyé- 
ttn tiszteletbeli aljegyző lett. E 
közben megszerezte az ügyvédi 
oklevelet s 1870-ben a budapesti 
(illához fogalmazóvá nevezték 
ti. 1875-ben a vaáli járás főbírája 
tilt, amely állásából ISSl-ben 
illetlenségi programmal a va
áli kerület országgyűlési képvise
lőjévé választották. Mint képvi
selő, néhány elmés, talpraesett 
beszédével magára vonta a fi
gyelmet. A koalíciós kormány 
uralmáig képviselte a vaáli ke
rületet, azután Hontmegye fő
ispánja lett. A koalíciós kor
mány bukása után lemondott 
méltóságáról. Lits Gyula eszes 
politikus s elmés ember volt s 
lem utolsó a toliforgatásban 
sem. A Budapesti Hírlap számos 
sikerült cikket közölt tőle. Ha
lála gyászba borította a Moldo- 
'ányi, Tarafás, Kazy, Kövy és 
Szirmay családokat. Holttestét 
Budapestre hozzák és ott teme
tik el.

— Áthelyezés. Fodor Aladár móri 
lüami polgári iskolai tanítót a kul
tuszminiszter az újpesti állami pol
gári fiúiskolához helyezte át.

A nemzetközi euchariszti
kus kongresszus tárgyában Bje- 
s Imre apostoli tábori vikárius 
hadsereg katholikus tagjaihoz 

j|Piigy mint a haditengerészetéi
hez pásztorlevelet intézett. En- 
uek bevezető részében felhívja 
figyelmüket arra a nagy ese- 
juónyre, amely szeptember hó
un fog lezajlani s a melyen a 

t % tól és a királyi ház tagjai- 
j kezdve az egész katkolikus- 
S részt vesz mint ugyanabban 
'tben testvérek. Azután meg-

: emlékezik a hadsereg nagy ha
gyományairól, melyekkel leg- 

1 szebb harmóniában volt mindig 
a hithűség és felszólítja, hogy 

. jelenjenek meg küldöttségileg 
és egyenkint a kongressuson s 
a legfőbb hadúr példáját kö
vetve tisztelegjenek kardjukkal 
a kereszt előtt és hajtsák meg 
térdüket a segítő és vigasztaló 
Isten előtt. Az Országos Kath. 
Szövetség mint a magyar cso
port középponti bizottsága meg
kereste a honvédelmi minisztert, 
hogy a tiszti kar katholikus tag
jait figyelmeztesse a kongresz- 
szusra. Jelentkezési határidő au
gusztus 5.

A székesfehérvári ipartes
tület dö.óves jubileuma tárgyá
ban f. hó dS-án azaz vasárnap 
d. e. lü órakor az előkészítő 
bizottság értekezletet tart, 
melyre az ipartestület összes 
tagjait tisztelettel meghívjuk.

- A vármegyei tisztviselők 
nem politizálnak. Veszedelmesen 
közeledik julius 29-ike. A vár
megyei közgyűlés napja. Meleg 
nap lesz, annyi szent. Viharos, 
politikai nap. Itt dől el, hogy 
Fejérmegye törvényhatósága mit 

! szól a parlamenti gyalázatossá- j gokhoz.
I Az ellenzék már beadta indit- 
| ványát, mely legélesebben el- 
i Ítéli a parlamentbe költözött bi- 
| hari tempót és az in integruin 
| restituciót követeli.Megirtukmár 
! azt is, hogy a főispán a forró 

lávára limonádét akart önteni, 
amennyiben az ellenzéket oly 
határozat elfogadására akarta rá
bírni, mely mindkét pártot kie
légíti Az ellenzék persze a li
monádé-határozatba nem mehe
tett bele. így hát kenyőrtörésre 
kerül a dolog

Kenyértörésre. A jó kis, fi
nom, fehér kenyér törésére, 
amiben épen az a nevezetes, 
hogy a kenyeréből dehogy is 
hagy valaki egy falatocskát is 
letörni. Ez a hangulat illatozta 
be tegnap délelőtt a vármegyei 
tisztviselők gyűlését is, melyet 
állásfoglalásuk ügyében tartot
tak. Persze most nem lehessen 
tudni, hogy mi lesz ebből a 
fránya politikából. Legjobb lesz 
visszahúzódni a csigaházba. így 
is tettek. Elhatározták, hogy nem 
szavaznak. „Se ide nem, se oda 
nem fütyül a madárka, hanem 
(jobb zsebre üt) nekem fütyül 
(bal zsebre üt) )nekem fütyül." 
Miként azt Arany János megírta 
a Fülemilóben. Megjegyzendő a 
tisztviselők 80 százaléka ellen
zéki.

Athénben, ha jól tudjuk, bir
sággal büntették azt, aki egyik 
párthoz sem csatlakozott. Iga
zuk is volt. A közdolgokban a 
meggyőződés néha áldozatba 
kerül. Aki nem tud a meggyő
ződéséért áldozni is ha kell, 
annak csak levegő a meggyő
ződése. Talán méltóztatnak em
lékezni az evangéliumi szóra: 
Lennél hideg, vagy meleg. De 
mivel langymeleg vagy, kezde
lek kivetni az én számból.

mindig a FIUMEI 
kávébehozatalnál

(Barátok épülete) 
vásároljon.

K ávét

. “  Az uj véderőtörvény és a  pót
tartalékosok. A véderőről szóló uj 
törvény szerint az ujoncszükséglet 
fedezése után fenmaradó m orco
kat béke idején mint fölösleges 
számuakat a póttartalékba helyezik 
át. Az áthelyezéseket vegyes bizott
ságok (katonákból és polgárokból 
állók) foganatosítják. A vegyes bi
zottságokat már megállapított ren
delettervezet szerint az egyes kie
gészítési kerületek székhelyén fog
ják szervezni. A vegyes bizottság 
elnöke a kerülethez tartozó vala
melyik törvényhatóság első tisztvi
selője, többi polgári tagjái pedig a 
kerület székhelyéhez tartozó sorozó 
járási tisztviselő, továbbá a kerü
lethez tartozó valamely más sorozó 
járás tisztviselője lesz. A bizottság
é it a három polgári tagját a hon
védelemügyi miniszter nevezi ki. A 
tisztviselőknek nyilvántartása végett 
a honvédelemügyi miniszter minden 
törvényhatóságtól bekérte az első 

l tisztviselők neveit.i
I . A _m; kir. Kereskedelmi Ta- 
I nárkepzö intézet a jövő isk. évre 
i 15 uj hallgatót vesz fel. A gimn.,
I reál., vagy felsőkeresk. is. érettségi 
i  bizonyítvánnyal felszerelt kérvénye

ket szept. 1-ig kell benyújtani a 
tanárképző igazgatóságához (Buda
pest, Mnzenm-körut 6. Egyetemi 
bölcsészeti kar.) Középiskolai tanári 
alapvizsgát (magyar, német, math. 
fizika, földrajz, kémia) tett pályázzék 
előnyben részesülnek. A folyamo
dók szept. 7 én mutatkoznak be a 
tanári kar előtt. A tanárképző hall
gatói a (elvétel után az egyetem 
bölcsészeti karára iratkoznak be. 
Itt folyik a tanárképző minden elő
adása is. A felvétel korlátozásának 
előnye az, hogy a hallgatók tanul
mányaik befejezése után azonnal 
tanszékhez jutnak. A tanárképző 
tájékoztatóját kívánságra ingyen küld 
szét az igazgatóság.

— Fellebbeznek az adóvégrehaj
tók. T örvényes írás állítja, és ígéri 
a városi adóvégrehajtóknak, hogy 
ha az elmaradt adókból egv év 
alatt 30 !! ot behajtanak, akkor 1 
2 együttes jutalomért folyamodhat
nak. A székesfehérvári városi) adó
végrehajtók 1911-ben 30 2 hátra
lékos adót hajtottak be s folyamot- 
tak az 12 jutalomért. Megkaptak 
— a pánzügyigazgatóság válaszát, 
mely szerint kérelmüket elutasítot
ták, mert nem jól számoltak, a be
hajtott összeg nem felel meg még 
30 2-nak sem. A végrehajtók azon
ban azt állítják, hogy jól számol
tak és tegnap megfelebbezték a 
pénzügyigazgatóság határozatát.

— A feltűnő hölgy. Heirler Ste
fánia 22 éves strucctollas kalapot 
viselő lugosi illetőségű hajadonf, 
kiről tegnapi lapunkban már irtunk 
a rendőrség 10 napi elzárásra Ítélte, 
utána hazatoloncoltatja és a vá
rosból örökre kitiltotta. Heitler Ste
fánia azr állította, hogy levelező
lapok árusításából tartja fenn ma
gát. Volt összesen 11 drb. levelező
lapja, amiből bizony nem lehet 
olyan urasan megélni. Mindenkit, 
akinek a nevét megtudta, mint isme
rősét emlegette s igy sokakat komp
romittált.

— Pályázat amatőr-fényképekre.
A „Háztartás'1 Kiirthy Emilné nép
szerű gazdaasszonyi lapja pályáza
tot hirdet olyan amatőr-fotografiák- 
ra, melyek tárgya a háztartás kö
rébe tartozik. A kertészet, barom
fitenyésztés, konyha stb. keretében 
lejátszódó tipikus jelenetek, meg
örökítésre érdemes háztartási tár
gyak, foglalkozások, valamint elter
jedésre méltó tenyészállatok képei 
a legkivánatosabbak. A pályázatra

szám fotográfiák 1912. szeptember 
10-ig a „Háztartás* kiadóhivatalába 
küldendők. Az eredményt a „Ház
tartás* okt. 10-ifei számában teszik 
közzé s a három legsikerültebb 
fotografiia értékes dijakat nyer. A 
„Háztartás* előfizetési dija j évre 
3 korona. A kiadóhivatal (Budapest, 
VI., Eötvös-utca 36.) kívánatra bár
kinek szívesen küld mutatványszá
mokat.

— ÉRTESÍTÉS. Bernstein & 
Káldor és Becsey-cég a székes
fehérvári városi vizmű építői tu
datják az érdeklődő háztulajdo
nosokkal és hatóságokkal, hogy 
egészségügyi berendezéseketter- 
vező és építő irodájukat meg
nyitották (Basa-u. 1. sz. telefon 
252). Kérik a komoly érdeklő
dőket, hogy irodájukat bizalom
mal keressék fel, ahol részletes 
felvilágositássai, augusztus 1-től 
pedig na^ mintaraktárral kész
ségesen állnak szolgálatukra. Kí
vánatra lakások részletes felvé
telét, tervek és költségvetések 
szakszerű elkészítését a tény
leges megbízásra való minden 
kötelezettség nélkül díjtala
nul eszközük.

— Az Élet szépirodalmi heti fo
lyóirat IV. évfolyamának 30. száma 
gazdagon illusztrálva, a következő 
tartalommal jelenik meg : Optofon.

| Lendvai. — Az óvatos ember. Ar- 
kosi Kerenczi Kálmán. — A falu 
(Költemény). Bodnár István. — Rop
pant nagy szerelem (Regény). Ka- 
nizsay Ferenc. — Ruysdael réz
karcai. — Bizánci kutyák (Költe
mény). Bodor Aladár. — A lehe
tetlenség. Nagy Lajos. — Az éj 
lelke (Költemény). Maurice Maeter- 
linek. Fordította : Sik Endre. — 
Panu (Regény). Aho—Dr. Kara. — 

| „La Féle Nationale.* Tass 'E Ist- 
• vén — A gyermek és a gyilkos. 
I Lafcadio Hearn. — Irodalom és 
| művészet. — Mozgó képek. — Szer- 
j kesztői üzenetek.

H I R D E T É S .
A  Székesfehérvári
Hitelszövetkezet
folyó évi április 6-tól kezdve 
20 filléres heti befizetési 
rendszert léptet életbe, hogy 
a tagoknak takarékossági 
hajlamát fejlessze és köi- 
csönének törlesztésére al
kalmas módot nyújtson.

Minden tag annyf
2 0  t i l i e r e s

I betétet válthat a mennyinek 
pontos befizetésére képes;

I ezen hetibefizetések után
5 £ I s a m a t  já r .

I Minden hóban kezdhető;
! az év végén leszámolás 52 
| kamattal együtt tókésittetik 

vagy tőke törlesztésre 
szolgál.

I Bővebb fölvilágositás ad és 
előjegyzést ellogad min
den szombaton d. e. 8— 12 

I óra között Távirda-uta 6. 
szám alatt.
AZ IGAZGATÓSÁG.
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T7'r vr r a  l r  Kovács Dezső mű- 
” g***»- fogászati termében 

Székesfehérvár (Rózsa-u. 5 sz. a. a 
Zirci mellett templommal szemben

A p r ó h i r d e t é s e k
Apróhirdetések fizetendők, előre

Munkáslányok felvétetnek Ha- 
genmacher sörtelep Fazekas
utca 6._____________________

Házeladás. Az Alsókirálysor 
23 sz. alatti ház szabadkézből 
eladó. Tudakozódni lehet dr. 
Holly Géza ügyvédi irodájában 
(Kossuth-u, 8.)______________

Sörpince-utca 38. számú ház 
szabadkézből eladó. Tudako
zódni ugyanott._____________

Könnyű, teljesen jókarban 
levő fedeles és egy üzleti ko
csi, továbbá egy lószerszám, 
egy John-iéle mosó és facsa
rógép eladó. Bogyai Andornál 
Budai-ut 1. szánt.

Vágóhídi dűlő második ház, 
mely tiszta téglából van építve, 
egy egész réttel eladó. Pap 
Istvánnál.

Lakást keresek kerttel, is- I 
lállóval. Legyen 6 világos 
száraz szoba, konyha ősz- | 
szes mellékhelységek, pince, | 
padlás. Ajánlatok „alápincézve" | 
jeligére, csak e hó 31-ig a 1 
kiadóhivatalba. ;

Mikes Törökországi Levelei. ! 
diszkiadás kéz alatt olcsón el- j 
adó. Cint a kiadóban. :

A Hitelszövetkezet Lövölde- , 
utca 3. sz. alatt aprított tűzi- 1 
fát ad a tagoknak házhoz szál- • 
litva 100 kgkint 2'60 K ért. ;

ON NYER,
ha csekély befektetéssel áldoz j 
oly célra, melynek hasznát

MILLIÓK
élvezik. Nincs nagyobb nyere
ség, mint az, amelyet soha 
el nem veszthetünk. És ki 

nem állitja, hogy

MINDENKI
el nem veszthető r.yereségeel 
olvassa Slemil Péter csodálatos 
históriáját. Csekély egy koroná
ért kapható a szerkesztőségben.

Arany Biblia azelőtt 150 ko
rona, m ost 90 korona cím a 
kiadóban. _______ _ _ _ _ _ _

A kath. háziasszonyok egye
sületének Otthonában (Csonka
utca l|b.) jó  családból való 
leányok bejárói helyet keres
nek.

V a r r ó g é p  ja v í tá s o k

SINGER C0. varrógép-részvény
társaság. *

M agyarom ig  legnagyobb é , iegréiriH,
varrogép-üzldte. 8 

Székesfehérvár, Nédorntca. Töltényí-u,"^

FÜRDŐ RUHÁCSKÁK 
és KALAPOK.

LÁNYKA és FIÚ RU
HÁCSKÁK, KÖTÉNYEK.

TISZTÁN
és világosan úgy kérje 
és fogadja el, ha szap 
pánt vesz, hogy

KOLOZSVÁRI  
(HEINRICH-féle)  

^lycerin szappan

Tojás „
Mandula „
Márvány „

A kolozsvári gyógyszappan- 
gyár azért lett világhírű, 
mert a legdrágább és te l
jesen ártalmatlan anyag
ból készíti szappanait.

i

GREMADIN, BATIST és MOSD NŐI BLÚZOK.
Napernyők! —  Vászon és bőrcipők.

LEGDIVATOSABB FRANCIA ZE=C,ton. á r o n .  
ÉS PÉCSI CSÍPŐ FŰZÖK :: t e a p l i a t ó í s !

KOVÁCS ANTAL
úri- és női divatáruháza.

t
*
k

H a

eladni
venni-vaíója

van
az apróhirdetések  közt

tegye közzé!

Egy keveset használt (300 koronás) zongorahangu hangverseny

C I M B A . L O T M I
teljes felszereléssel nagyon olcsón eladó. Bővebbet

Wagner a „Hangszer-Királynál"
Budapest, Jőzsef-körut 15- (Gyorsjavító műhely.) Hangszerek

ről fényképes árjegyzék ingyen! Ne vásároljunk részletre!

„NIG RI N“ leg tö b b  cip ő k rém  a v ilá g o n !
A bőrnek pompás fényt ad, a bőrt puhává és tartóssá teszi.

s: sgy mi Itta! í  75,4,140,4- 270 Ír,
Fernolendt világhírű fénymáz (subick) 4 , 6, 10 és 20  filléres dobozokban.

■  C i p ő k r é m  k ü l ö n l e g ’e ^ s é g e k  minden színben • 

a kontinens leghirnevesebb gyáraiból. 
JÉGPOR biztos szer lábizzadás ellsn! Kisdoboz 60 f. nagydoboz 1 kor.
___________________ — Ismételárusitóknak minden cikkből megfelelő árengedmény! —

Puha-és keményfa padlóhoz lakk, viasz, linóleum, különböző színekben.
Fa- és vasbutorokhoz való festék minden színben, Arany-, ezüst- és bronzlakkok képkeretek 
restaurálásához. Szalmakalap-festékek. Bőrlakkok. Vazelin. Orosz bőrkenőcs. Bőrapretura, 
nyeregszappan, kályha és fémtisztltószerek. Szarvasbőrfesték. Lábbeli tisztítószerek. Cipőfűző

____________ _ _______ „ ___ kulonlegessegek. Cipő és csizmasámfák. Mindenféle cipődiszitések. Kocsimosó és butortörló
szarvasbőrök 1 K-tól felfelé. Kocsimosó szivacsok! Arctörlő bőrök.

93>P  A  JL  M  A 66 gummisarkokban a járás elegáns, biztos és kellemes S e S S
■ Matracok, díványok és ülésekbe való lószőr, áfrík ég tengerifü eredeti gyári árakon.

LEGJOBB DENATURÁLT SPIRITUSZ S
N a g y  lo p o k ró c  r a k t á r .  —  V íz m e n te s ^ p o n y v á k  ?ést g a b o n a zs á k o k . —  T r ie s z t i  s z iv a c s b e h o z a ta l.

J h ’í s i , gépszij- és börkereskedésében.
Cipőfelsőrész, Kaptafagyár és árntelepei, Jókai-utca 8. és 10 szám 

ELEFON 100. S Z É K E S F E H É R V Á R  S P E C I Á L I S  Ü Z L E T E .  ' üzletalapitás 1857-ben,

I
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